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Nuacht, imeachtai
Na meain shoisialta i ngach Sraidbhaile

Béal Atha an Ghaorthaidh
Béal Atha Abu @©)
www.bealatha.ie @

Coiste Forbartha

Cill na Martra
Nuacht Chill na Martra €@
Coiste Forbartha

Réidh na nDoiri

lonad Aise Réidh na Doiri €@

Coiste Forbartha Réidh na nDoire €
Réidh na nDoiri @

Baile Mhuirne
Ballyvourney Noticeboards €3
Meitheal Teangan Grupa Whats App

Cuil Aodha
Linn Snamha Chuil Aodha @
Comhaltas Cosanta Chuil Aodha
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Any entrepreneurs, vendore or "1(
businesses interested in taking
part in our Christmas Market 1
o please contact 087-2708745 or
nuacht clinamartra@hotmail com

SATHAIRN NOVEMEER 24TH a
. CILL A MARTRA TPM TO TRM
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FEILIRE CRANN NA

GCEILTEACH
CILTIC TREE CALENDAER

I bhFeilire Crann na gCeilteach, ta gach
mi ceangailte le erann, ag léiriti an meas
a bhi ag ar sinsir ar an naduar
morthimpeall orthu. Ta tri mhi dheag sa
fheilire szeo, ag freagairt don timthriall
gealal. Cheaptal gurbh & ts na bliana tas
na Samhna. Is sli mhin € cloi leis an
bhfeilire sec chun bogadh trid an
mbliain — i dtitin leis an nadar, leis na
seasilir, agus leis na seanscéalta a bhionn

fos ag cogarnail sna duilleoga.

In the Celtic Tree Calendar each month
iz linked to a tree, showing the respect
our ancestors had for the nature
surrounding them. There are 13 months
in thiz calendar corresponding to the
lunar cvele. The beginning of the year

was thought to be at the beginning of
MNovember, Samhain. Following this

calendar iz a gentle way to move through
the wvear — in tune with nature, the
zeasons, and old stories whispered in the

leaves,
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celtie tree astrology
treecouncil.ie



FEVLiRE CRANN NA GCEILTEACH
CELTIC TREE CALENDAR
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OGHAM- THE TREE ALPHABET

Bhain cruthaitheoiri chead
aibitir na Gaeilge, an
tOgham, ainmneacha go
leor da litreacha o chrainn.
Ta fiche litir ann, déanta
as cruthanna — line fhada
no “gas" agus linte nios I
cosuil le craocbhacha. Bhi
gach cruth ag seasamh do
fhuaim eagsiil de chuid na
Gaeilge. Chun & a leambh,
tozaigh ag bun an chrainn
agus dreap suas .

The creators of the first Irizh
Alphabet, Ogham, named many

of its letters after trees. The 20
letters are made of shapes - a

tall line or "stem" and smaller
lines that look like branches,
Each shape represented a
different sound of the Irizh
language. To read it, start at the
bottom and climb up the tree.

An fridir leat do
cheadlitreacha a
seriobh in
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Ceén focal ceithre litir ata scriofa ar an
gallan? Cuimhnigh tozu ag an mbun
agus dreapadh zuas.

What four-letter word iz written on the

standing stone ? Remember to start
from the bottom and climb up.

"H__

Can vou write

your initals in

Oighamm on the
standing stone?
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“LEAGEAIDH TUA BHEAC CRANN MOR"

ASHALL AXECAN FELL ABIG TREE

Is feidir le hainmneacha na gerann a fhoghlaim
as Gaeilge cabhrt linn athcheangal lenar
n-oidhreacht agus ar meas ar an dalra a
dhoimhnia. Is minic a thugann gniomhartha
beaga mar seo faoi athruithe mora.

Learning the names of trees in Irish can help
us reconnect with our heritage and deepen our
respect for nature. Small actions like this can
lead to bigger changes.

Tuilleadh eolais faoi na crainn agus an béaloideas a
bhaineann leo. Fiséain dlainn ann.
Lovely videos about our trees and folklore under
WWW.,

forestryservices.ie/ogham-trees/
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Daimh Scoil
Mhuserai Ui Fhloinn

ARAS EAMON MAC SUIBHKNE, CUIL ADDHA
DE DOMHNAIGH 28 NOLLAIG, 3PM

An Cuireadh
Le Sedan Og O Duinnin
Uachtaran

Culrigl peann le par agus bigi linn
Ar bhruach an tSuldin go fileata
slnn
Ag teacht le cheile go
cruthaitheach eruinmn
Le véarsal a's rannta atd garbh nd
binin.

Baln trial as an bhilliccht néd can
duinn amhran
Ma Bhionn (0 ‘nar dieannta ni
bheidh cdis geardin.
Beidh fili ata fileata a's
amhranaithe ann
Hi biodh ort aon chuthall a's
tabhair ddinn do rann

& chian a's & chéngar & thuaidh
a's & dheas
Beldh comhluadar folghneach, “ta
failtivil a's deas
Le 14il ag an Damhscail | Maseral
le meas

rar sin, bigi linn, sa chompord a's
teas.

An Cheist
Le Concubhar O Liathsdin
Cléireach na Ddimhe

Tad tir na n-dg | m'fhén phéca
12 an domhan ar fad ar an idirlion
I= feidir talsteal | bhiad is | gedin
Ag sul ar do théin ar do thintedn

féin

Toegha gach bidh Is regha gach di
Bionn le Blalseadh de 16 Is tolche
Mil ocras na gannchuid ar na
tionehéiri
Tdid ioctha go maith as a gouid
tuairimi.

Ach an feas dir gealrde riemhairi
Conas a chumtar dianta Mhdscrai
Rithim is rim agus comhréir shiollai
Ma rialacha a rialaionn élgse na
Bhiili

fg sul anses erbdite ag larraidh celst
W seriobh,
Cad a fhéadfadh mé a shldnd &
ghorta véarsal
An BRfull uirlis néd app a
thabharfaldh mé sldan
Mé an féldir gur Al a scriebhfadh me
dhan?

Beidh fiilte moims Bl véarsal mi

-
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Uhgganm sit ar an b chan iad a aithris
diuiinn nd nad shealnnm siad or aglaidh
toelmh pt ar s riombhphost
conculharolathaine gmail.omn




w Comiifacht Tithe Soisialta & Forbairt an w
f tSufain Teo J
lonad Las, Baile Bhdirne, Malgh Chromitha, Co.Chorcal. Fdn 03645555

Foluntas
Riarthoéir/Cuntéir Taistil
Ta foluntas san lonad Lae i mBaile Bhiirne do

Riarthéir/Cdntdir Taistil ar an gClar Seirbhisi Pobail.
Ta critéir inchailitheachta ann d’iarratasdiri.

Chun iarratas a dhéanamh:

Seol do CV agus litir chludaithe chuig csp@ionadlae.ie
no trid an bpost chuig
Combhlacht Tithe Soisialta & Forbairt an tSulain Teo,
lonad Lae, Baile Bhuirne, Co. Chorcai

Spriocdhata: Dé Mairt 94 Nollaig 2025

Tuilleadh eolais: 026-45559

T an Clir Seirbhivi Pobsil maoinithe ag an Roinn Forbartha Tuaithe agus Poball agus an

Bulian r bl e
AL A e




FOLUNTAS
RIARTHOIR OIFIGE
L

éa’ post mar riarthdir oifige a thairiscint ag
Comhairchumann Mhuscrai.

Beidh an Riarthoir Oifige freagrach as
seirbhisi runaiochta na heagraiéchta a riar,
agus tacaiochta riarachain a chur ar fail
don Phlean Teanga go hairithe.
Beidh an post lonnaithe i nGteic, Béal Atha

Y an Ghaorthaidh. y
Ta tuilleadh eolais faoin bpost
ar www.muscrai.org 114
Seol iarratas chuig Nollaig

eolas@muscrai.org
Data dheiridh 11/12/25

Udaras na .t Py JaYla
Gaeltachta g )

ag 5pm



(i MinGscrai  MUSCRAT
B GLAS

FOLUNTAS

POST CEIMITHE

Ta duine cumasach a lorg ag
Comharchumann Mhuscrai le freastal ar
chlar Mhuscrai Glas. Is € cuspdir an chlair
seo cur le saol inbhuanaithe i nGaeltacht

Mhuscrai.
Critéir inchailitheachta: Cailiocht abhartha (ar a

laghad leibhéal 6 faoin gCreat Naisiunta
Cailiochtai, laistigh de 4 bliain). Ta an post faoi

Scéim na gCéimithe de chuid Udaréas na

Gaeltachta.
Ta tuilleadh eolais faoin bpost ar
www.muscrai.org

Seol iarratas chuig
eolas@muscrai.org
Data dheiridh 11/12/25 ag 5pm

. 5 ;

Udaras na te (eehadld

' Gaeltachta g IC g -
(@BEAL ATHA AN GHAORTHAIDH \.\._ H

L4




s, Muintearas Teo P
@ Togra Oideachais Gaeltachta I@

Tir an Fhia, Leitir Méir, Co. na Gaillimhe
Fon: +353 91-379141
Riomhphost: sige@muintearas.com Idirlion: www.muintearas.com

Td post pairt-aimseartha mar Oibr Dige ar faili gelub dige Club Oige Bhéal Atha Ghaorthaidh,
Corcaigh a thairiscint ag Muintearas | gcomhair le Pleanail Teanga Mascrai.

Sci taithi siliochtai:

*  Taithi ag obair le daocine oga

" Gaeilge liofa - labhartha agus scriofa

*  Scileanna laidir eagrachain agus bainistid ama

*»  Sarscileanna cumarsaide agus idirphearsanta

» A bheith abalta feidhmid go muinineach agus go héifeachtach as do stuaim féin agus
mar phairt d’fhoireann

Uaireanta Oibre: 8 uair a chloig sa tseachtain. Is g4 go mbeadh ta solubtha mar gheall ar an

zaghas obair ata | geceist. Beidh uaireanta neamh-shdisialta le n-oibrid: trathndna, deireadh

seachtaine srl. Bionn an club ar sidl trathndna Dé hAoine agus beidh vaireanta pleanail | goceist

i rith na seachtaine chomh maith.

A bheith tiomanta do Fhis, Misean agus Straitéis Mhuintearas a chuir i bhfeidhm.

Aon dualgas baili eile a iarrfaidh do bhainisteoir line ort a chomhblionadh.

Soldbthacht agus oibrii mar bhall foirne ag tacl le chéile do thograi ar leith.

Seol litir iarratais agus CV chomh maith le coip de chuid cailiochtai roimh an 5:00in Dé Luain
10 Nollaig 2025 chuig rebecca.nicdhonnacha@muintearas.com

Beidh na h-agallamh ar siul seachtain {80 — 120 Mollaig).
Beidh ga dul thrid an prdiseas grinnfhiosrichain sula dtosdidh an post.

Ma ta tuilleadh eolais uait, cuir glaoch ar 091 378141 no seol iomhphoist chuig
rebecca.nicdnonnacha@muintearas.com

|5 fostoir deiseanna comhionannais & Muintearas Teo.

Ylean =
Teanga ;
AI,I&SC-['B-F" \\ _rl na hCireann




Fuair Comharchumann Mhuscrai cead dul ar aghaidh
le cas cuirte, athbhreithniu breithidnach i gcoinne
cinneadh a dhein Comhairle Chontae Chorcai.
Cén fath go bhfuilimd ag glacadh an cas cuirte seo?
Nior chuir an Chomhairle coinniollacha teanga leis an
jarratas pleanala nua chun deich dtigh soisialta a
thogail sa cheantar.

T4 tithiocht uainn, ach taimid i gceantar Gaeltachta —
agus ta sé de dhualgas orainn ar fad an Ghaeilge a
chothu. Ni bheidh pobal Gaeltachta againn gan daoine
ag labhairt na Gaeilge.

Comharchumann Mhuscrai succeeded in their
application in the High Court to have a judicial review of
a decision made by Cork County Council.

Why? The Council did not attach any language
conditions to the new planning application to build ten
social houses in the area.

We need housing, but we live in a Gaeltacht —and itis
our collective responsibility to nurture the Irish
language. Without people speaking Irish, we will not
have a Gaeltacht community.



Oifigeach Turasoireachta Nua

New Tourism Officer
cara@muscrai.org ~ 083 104 7764

Thosaigh Ciaran O Muiris mar Oifigeach Turaséireachta Ghaeltacht Mhuscrai i mi
Mhean Fomhair. Bhog sé go Cuil Aodha an samhradh seo caite agus ta aon bhliain déag
taithi aige i margaiocht dhigiteach.

Is as Contae na hlarmhi 6 dhuchas é, agus is ball de Chér Chuil Aodha agus de Naomh
Aban CLG é, le paisean dairire don Ghaoluinn, don Ghaeltacht agus do Mhdscrai.

Le linn a chéad mhi sa cheantar, d’oibrigh sé go deonach mar Bhainisteoir Imeachtai
Fhéile na Laoch, rud a thug léargas praiticitil d6 ar chultdr agus ar phobal na haite.

Deir Ciaran:
“Taim thar a bheith tégtha leis an gceantar agus taim ag suil go maér le comhoibrit le
muintir Mhuscrai agus leis an obair thabhachtach ata romhainn.”

Ba mhaith le Comharchumann Forbartha Mhiiscrai buiochas a ghabhail le hUdaras na
Gaeltachta as an maoinit a chuir ar fail don rél seo.

Ciaran O Muiris began his role as Tourism Officer for Gaeltacht Mhuscrai in September.
He relocated to Cuil Aodha over the summer and brings 11 years of experience in
digital marketing.

Raised in County Westmeath, he is a member of Cér Chuil Aodha and Naomh Aban
CLG, with a genuine passion for the Irish language, the Gaeltacht, and the Mduscrai
region.

During his first months in the area, he volunteered as Events Manager for Féile na
Laoch, which gave him practical insight into the culture and community of the area.

Ciaran says:
“I'm deeply struck by this place, and I'm very much looking forward to working with the
people of Muscrai and to the important work ahead of us.”

Comharchumann Forbartha Mhdscrai wishes to thank Udards na Gaeltachta for
providing the funding for this role.

Gaeltacht Odacks na
> Mhl’lscrai Gaeltachta




<> Meitheal Turasoéireachta

Taimid ag tabhairt cuireadh do gach gnélacht agus pairti
leasmhar pairt a ghlacadh sa Mheitheal Turaséireachta
Mhuscrai - grapa a chruinnionn go rialta chun smaointe, eolas
agus deiseanna comhoibrithe a roinnt.

Ta failte roimh ghndlachtai nua, fiGt amhdin mar chuairt
aonuaire, chun tuiscint a fhail ar an obair ata ar sitl agus ar na
féidearthachtai comhoibrithe sa cheantar.

Mas mian leat pairt a ghlacadh, seol riomhphost chuig Ciaran O
Muiris (Oifigeach Turasoéireachta) - cara@muscrai.org.

We invite all local businesses and interested stakeholders to
join the Muscrai Tourism Network - a group that meets
regularly to share ideas, information, and collaboration
opportunities.

New businesses are very welcome, even for a once-off visit, to
get a clear sense of the work underway and the partnership
potential within the area.

If you'd like to get involved, please email Ciaran O Muiris
(Tourism Officer) cara@muscrai.org.
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Feilire na
bhFeilte

Festival Calendar

FEA/FEB Feile Ghobnatan
6'8 Baile Mhuirne

Feile an tSulain MAR/MAR

Cill na Martra Le deimhnit/TBC

AIB/APR Cruinniu na bhFhuit

Le deimhniti/TBC . .
Baile Mhtuirne

4 TRID AN BHLIAIN
Ionad Cultartha AN e
. . THROUGHOUT THE
Baile Mhuirne YEAR

AT
WWW GAELTACHTMHUSCRAILIE
A\ -4



Taimid ag reachtail comortas ar
ar leathanaigh Facebook agus
Instagram. Chun pairt a
ghlacadh, lean Gaeltacht
Mhuscrai ar Facebook né ar
Instagram agus cuir isteach faoin
bpost comoértais. Ma ta ta ag
Iéamh seo, ta an post beo anois!

We're running a giveaway on our
Facebook and Instagram pages.
To enter, follow Gaeltacht
Mhuscrai on  Facebook or
Instagram and submit your entry
according to the competition
post. If you're reading this, the
post is now live!

Gaeltacht
Mbhiscrai
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FEIRINI NA NOLLAIG
Ce End 6 Ghaeltacht Mhiiscnai

Cisti na Nollag

Bia & Deoch Christmas cakes,
Local Food & Drink goodies
honey, beer, jam,
cheese, organic Turcaithe
lamb
Turkeys
Ceardaiocht Ceolteoiri
Hand crafted, aitiula

Selection of local
artists, musicians

knitted, children
+adult clothes,

toys.
Ceardaiocht Labhair as Gaeilge
Hand crafted, Irish language,
wood, glass items Local interest
Ealaion |é Tar ar chuairt orainn
WWW. o .
Art X MUSCRALIE /siopadoireacht
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Comortas Cartai Nollag
04/12/2025-18/12/2025

Comortas Nollag do
Bhunscoileanna Muscrati!

-\

“Cartai Poist na Nollag - Failte chuig ar bPobal
Nua!”
e Bi cruthaitheach agus criochnaigh carta Nollag
alainn.
Cum beannacht ghearr i nGaeilge chun failte
a chur roimh ar bpobal iasachta nua.
[s deis iontach { seo Gaeilge agus spraoi a chur
le chéile, agus cairde nua a bhaint amach.
Duais alainn do dhuine amhain 6 gach bunscoil




SPACES DEASC
SHORT-TERM SEALADACH
& LONG-TERM LAN-AIMSEARTHA

e P e

eolas@muscrai.org
Tel: 083 191 5432



Stro agat le margaiocht na mean soisialta?

Struggling with social media marketing?

2
q. \Z bo

>
N

Taimid ag bailit spéis i gceardlann mean sdisialta do ghnélachtai i nGaeltacht
Mhdscrai —

Beidh an cheardlann saor in aisce, agus direoimid ar scileanna praiticitla agus
straitéisi simpli ar féidir le gach gné a chur i bhfeidhm laithreach.

Mas mian leat pairt a ghlacadh, seol riomhphost chuig Ciaran O Muiris,
Oifigeach Turasoireachta - cara@muscrai.org le do: ainm, ainm do ghné,
suiomh.

We're gauging interest in a free social media workshop for

The workshop will be free of charge, focusing on practical skills and simple
strategies any business can apply immediately.

If you'd like to take part, please email Ciaran O Muiris (Tourism Officer) -

cara@muscrai.org with your name, business name, location.



Meitheal Teangan
Bhaile Mhuirne

Chun fail amach fé imeachtai 1 nGaoluinne 1 mBaile

Mhtirne Lean an Nasc Whats App n6 an Cé6d QR
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Focldir Ui Bhuachalla agus

Candint Mhascrai

Cach Bkirt. T-8pm
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afial Lie Balle Mhikirne, Balls Milc 198 PI2 WED2

Fivite rotme chirhl

1..

HEliE M1

Le LscHOL B

Ricqga ns hillir n Heiirsnl Teangs Bhaiks BEsans

Fgun Pigds Teanps Bhlierrs

Bionn slua brea ag teacht le chéile gach Mhairt san Ionad Lae

1 mBaile Mhtirne ag cur agus ag ctiteamh focail 6 Fhocl6ir
Ui Bhuachalla.

Ta failte roimh chach chun na h’imeachta.



CIE ASUS TEANTA
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Bhi Oireachtas na Samhna 2025 ar sitil 1 mBeal Feirste
— an chéad uair 6 1997. Tharraing sé milte Gaeilgeoiri
le chéile chun ceol, damhsa, sean-nés, scéalalocht,
dramaiocht agus imeachtai cultiirtha eile a cheilitiradh.
Reachtaladh thart ar 65 comortas ealaion agus bhi
Aonach an Oireachtais le 80 eagraiocht i lathair.
Osclaiodh an fhéile ag an Aire Dara Calleary, a léirigh
gur comhartha laidir 1 an fhéile ar fhas agus ar bheocht
na Gaeilge 1 mBéal Feirste. Bhi cladach mér sna meain
— go hairithe ar TG4 — le lucht féachana mér ar line
agus ar an teilifis.

Bhi Uachtaran na hEireann Catherine Connelly 1
lathair chomh maith agus bhi an t’adh liom gur
bhuaileas lé1



Bhi go leor de pobal Mhuscrai ag freastal ar na
deireadh seachtaine ach go h'airithe na leanai scoile
a thog pairt sna comortaisi Amharaniocht ar an t'Sean
Nés agus bhain cailin 6g 6 Scoil Aban Naofa amach
an chéadh duais sa chomoértas faoi aois a 10.
Sin i Una ni Choilleadin. Comhghairdeas léi.
Is i Seosaimhin Ni Chuillreanain an Teagascoir a bhi
aici faoi bhraid an scéim Aisling Geal. Cuis brod don
bheirt acu gan amhras.

_Uachtaran na
hEireann Catherine
Connolly agus OPT

Mhascrai

Foireann na
Coimisinéra Teanga
agus mé féin ag
Aonach an
Oireachtais 2025




Eibhlin & Frank agus Marie agus Eoghan i Pairc an Chrocaigh

Combhartha aitheantais naisitinta ata i GRADAIM
as an mhéid ata déanta ag gné chun cinntit go
bhfuil spas ann don Ghaeilge.

Na Buaiteoiri 6 Ghaeltacht Mhuscrai
Comhghairdacheas libh go léir

Lee Valley Walking
An Muileann
Follain Teo.

An Cruiscin Lan
Poitigéir Ui Dhéisigh/Deasy
Linn Snamh Chtil Aodha
Caifé agus Tabhairne Ui Chrdinin
Ostan Ghugéan
Siopa Ui Dhuinnin
Tabhairne Ui Mhurchu

STRAITEIS 20 BLI

“Ylean
(Teanga) GHAEILGE 20
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BEIDH NA RANGANNA COMHRA SEO AG
LEANUINT AR AGHAIDH SA BHLIAIN NUA 2026.
DATA FOS LE SOCRU. IS FEIDIR TEANGMHAIL A

DHEANAMH LEIS AN IONAD AISE LE HAGHAIDH A
THUILLEADH EOLAIS

Combhra Gaeilge le Maire Ni Laoire
Irish Language conversation with Maire

$ N £° -9
;

. -3 VI -

@ lonad Aise Réidh na nDoiri
7-8 Dé Mairt/Tuesday 04/03/2025

Elevate Your Conversational Skills with our irish
language get togethers! For those who want to
speak it better, increase their Irish vocabulary in a

fun and relaxed environment.

Do dhaoine a thuigeann Gaeilge ach nach bhfuil
an misneach no puinn taithi acu i a labhairt

5 4 Eolas; opt@muscrai.org
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= lonad Cultartha an
Dochtuir O Loingsigh,
Baile Mhuirne

CEILIURADH AN
OIREACHTAIS

Dé Céadaoin 17u Nollaig, 7in =~ ~

Gaeltacht Mhuscrai celebration of Qireachtas na
Samhna 2025 Wednesday, December 17th, 7pm

Saor in aisce Failte roimh chach




CIORCAIL COMHRA

GACH MAIRT 2-4
LEAN PLEAN TEANGA AR
FACEBOOK/INSTAGRAM

Tagaigi chun
ar gcruinnithe Gaelach gach seachtain chun comhra a
dheanamh i nGaeilge, cioca an tosaitheoir no saineolai sa

Ghaolainn tha, beidh failte roimh chach chun an Ghaeilge a

chleachtadh i dtimpeallacht shimpli agus chéirdiuil. Bi
pairteach, caith am le daoine, agus bain sult as an gcraic! Ni
ga duit ach riomhphost a sheoladh chun Eibhlin Ni Lionaird

ag

opt@muscrai.org & Plean Teanga Mhuscrai Facebook &
Instagram

An Ciorcal Comhra
i sa Chruiscin Lan

Sa siopa Leabhar

Beidh failte is feich roimh Mhuintir Chill na Martra, Réidh na
nDoiri & Bhéal Atha an Ghaorthaidh, Baile Mhuirne agus
Réidh na nDoiri



Thainigh grupa scolairi a
bhi ag freastal ar chirsa
Gaolainne le ‘Jane Ni
Luasa 6n Ghuagan Barra ,
ar chuairt chun an Ciorcal
chomhra sa Mhuileann
cula seachtain 6 shin. Bhi
cedl, caint amharaniocht
agus go leor leor craic
againn le chéile. Thainigh
na scolairi 6 chianis 6
chongar , 6 Ceanada, Nua
Eabhrach agus Mainistir
Fhearmai fiq.

“Ta mic léinn ar rang
tumoideachais Gaeilge ag
freastal ar an Ciorcal
Combhra Gaeilge aitidil

Bhi bean uasal ag freastal ar an
gcursa, garinion do fhear a
mhuin Gaolainn do m’athair sa
Sciobarin fado. Thart ar an
bhliain

1947.
‘Nach ait an mac an saol’ !!
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Meitheal Organac

Meitheal Organach Mhuscrai ™"

ag dul 6 neart go neart

T4 scata feirmeoiri organacha i
nGaeltacht Mhuscrai tar éis teacht
le chéile le féachaint cén chaoi a
bhféadfaidis uain organacha a
thogail sna sléibhte thart ar
Mhuscrai. Ta sé soiléir go bhfuil
gra mor acu don fheirmeoireacht —
ta sé iontu, mar a déarfa. Ta an
tuath chomh naduartha — gan locht
na truaillid. Ach caithfidh an saol
seo a bheith inmharthana —
caithfidh sé obair don ghluin seo,
murach sin, caillfimid an chéad
ghluin eile feirmeoiri. Ta siad i
mbun taighde!

Locally sourced
Organic Lamb

Thiis Woenkindh Oiptings
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Me-itheal OrgénacH

Mhascrai

TAIGHDE ﬁ

RESEARCH PROJECT

: Meitheal Organach Mhiscrai
. oAl T Rt SR L A

et o o W ] L =il

A group of organic farmers in Gaeltacht Mhuscrai
have come together to see how they can raise
organic lamb in the hills of Muscrai. It is clear that
they love farming. It's part of who they are. The
countryside is so natural. But raising organic lambs
has to work -has to be sustainable for this
generation, or we will lose the next generation of
farmers. They are working on this!.

You can see the video on YouTube Comharchumann
or Facebook.
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Gaelilge le Rachel

Do Thuismitheoiri & Eile

ag leanint ar aghaidh taréis na Nollag sa
bhliain nua 2026

SLAN
HAIGH
DIA
DuIT

GAEILGE OUR NATIVE
MOTHER TONGVE

let's start from an early age because early childhood language

and education is the foundation of learning. Basic easy and fun
conversational irish classes for parents who have children in
primary and secondary schools in Muscrai or others who just
wish to improve.
Téanam ort agus foghlaim le Rachel
Come along and learn with Rachel

OICHE DE mAIRT/

! OicHE DEARDAOIN
DATA & AM
TUESDAY NIGHT THURSDAY NIGHT
8-9.30 pm .
IONAD OIGE DONAL O LIATHAIN IONAD LAE COIS CILLE
cUIL AODHA. CILL NA MARTRA

CONTACT / GLAOIGH AR EIBHLIN
083 0914719 OR EMAIL OPT@MUSCRAI.ORG

Lidarss fd e, Meas Trangs
Gaiqaaiea . “‘-—;_."" LULITE ot



Gaeilge le Failte

Labhair i

Speak Irish Every Day

Embrace Our Language in Hospitality Settings

Common Phrases

Failte! [fawl- tal-
Waleomal

Go raibh maith agat
{(guh rev mah a-gut)
= Thank Yo,

Expressing Gratitude | Friendly Interactions

Slan! (slawn) - Goodbrye! Conas ta'n ti7? (kun-us -

| Ta failte ramhbat (taw [ tawn toa?) - How ara
fawl-cha row-it) - You're  you?
welcome. Bain sult as do La! (ban
sult oss duh lawl) - Enjoy
woLer day!

Labhair Gaeilge le brod!

Speak Gaeilge with pride
a1 2 —
= — o lf';;.;:]m*]l, ~“IYT
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Bhiomar amuigh i n-uimhir
mhaith agus sinn ag tabhairt
bus de phobal aititil Mhascrai
go priomhchathair na tire,
Baile Atha Cliath, chun tact

. W leis an morshiul naisiunta ar
oo son cearta teanga. Thogamar
dosaen—tacadoiri i gcathair
Chorcai an mhaidin sin agus
thugamar aghaidh ar Bhaile
Atha Cliath, &it ar ghlacamar
pairt i measc an chuig mhile
fichead duine a shiuil 6
Chearndég Parnell go DAil
Eireann.
| ' { Bhi atmaisfear broid agus
J | Gaelachais le brath ar gach

1 1 2 L]
UTHIGCHT MADLNID OIOEACHAS AT o

DE SATHAIRN 20/09/2025
CEARNDG PHARNELL BAC :
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D’imig na Gael agus pobal Mhuscrai ina measc, chun sraide ar an
20U Mean Fémhair i mBaile atha Chliath. Sheas na milte le chéile ar
son CEARTA. Ta gearr chéim Teanga agus Gaeltacht ann. Ta an
éigandail tithiochta ag banu ar bpobail Ghaeltachta Ni bheidh
pobal ann gan tithe ni bheidh Gaeltacht ann gan phobal. Nil aon
chothromas le fail do mhaoiniu na teanga, thuaidh nd theas.Ta
tearcmhaoiniu agus dinfheistiocht stairiuil in ar dteanga ag
bagairt ar dtodhchai. Ta an Ghaeilge inar gcoras oideachais i
gcruchas. Nil fis,polasai né ullmhian ann, le héispéireas agus toradh
sasuil a chinntiu do gach dalta atd ag foghlaim an teanga. Ni bhionn
ar nGaelscoileanna iontach mar thosaiocht riamh, Nil an deis ag gach
dalta gur mian leo freastal ar Ghaelscoil né Ghaelcholaiste in ann sin
a dhéanamh. Nil &r gcearta teanga a gealladh duinn aris is aris eile, i

bhfeidhm fds. Ta cearta bunusacha thuaidh agus theasfés gan
réiteach, blianta tar éis iad a ghealladh.Sé seo mor- sheasamh ar
linne. Ta sé in am duinn troid ar ais. Shiulamar le chéile ar son ar
dteanga!



Udaras na = Gaeltacht
e > ]
Gaeltachta Mhiscrai

Scéim Soisialta Tuaithe

An bhfuil
tréaduimhir agat?

Do you have a An bhfuil ta ag fail
herd number? iocaiocht leasa
shibisialaigh?

Are you receiving
social welfare
payments?

Déan Téagmhaiil le:
Cian O Ceallachain

087 1653765
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IONAD LAE, BAILE MHUIRNE
& CUAN BARRA,
BEAL ATHA AN GHAORTHAIDH

e Bdhiisl @ Prica agei po mibeorn iorad L ae cacsdie don 120
Byl e TR e P At 0 R e
naise higin '

<0 o e PPl Iopiadl Ll ik st 1 Lufich i
o Byiten g affonward s on Windnesdays and Fndoys

Sl verele i rrnaart i bt g0 mn o] Lies is hagghuaedih g on
L rvosshiaiod e
S Wil oau Llon R0 SO 1o lodind Lo fod o lunch o
il O T

00l PIUBT ) Tl B o e DN [ BB 4 B0 0 T
Wb o Lk o trasl oo OUT ress DS Berdoe o Lo L

lomad Lae? &

e bum driver can shop ot tha Post Ofice, shop or Pl sl ) Wl W g o Pt
BEI0E N By postgsr o @ mtssise h shbais cham do

chesrmiat on P sy homaes 60 collect wour pension, . Py ; o el
Ehopping or amyShing you mdy eaed. Sl il el

Fios marn anfor mstion plona us on

L haajgh pdin pusiiega™ solai Cus glagoh ofainn ar

Bionn dinnéar gach Luan agus
Aoine (seachas saoire bainc) agus
béili ar rothai chomh maith.

) N Dinners ar available every Monday

Déanteagmhdilleo . 4 priday (except bank hols).

ar: 026 47777
They also provide meals on wheels
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Ta an nvachtlitir cortha (e
cheile ag Comharchumann
Forbartha Mhoscrai.

'S¢ an aidhm ata againn na
blaiseadh a thabhairt ar
chuid den obair ata deéanta,
aqgus ar siol, i nGaeltacht
Mhaoscrai.

Comharchumann Forbartha Mhoscrai & GTeic
Gteic, Pairc Ghno Bhéal Atha an Ghaorthaidh
Maighchromtha, Co. Chorcai P12 PX22

083 191 5432
eolas@muscrai.org
www.muscrai.org

Comharchumann Forbartha Mhoscrai

prepared this newsletter. The aim is to

provide a sample of some of the great
work that is going on, and planned

within Gaeltacht Mhoscrai .

n ComharchumannMhuscrai
Gteic Béal Atha ‘n

n Ghaorthaidh

n Plean Teanga Mhuscrai

@ Gaeltacht Mhuscrai

Gaeltacht / Blean

Mhy i ) Teanga)
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